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“For each one are successive (angels) before and behind him who protect him by 
the decree of Allah. Indeed, Allah will not change the condition of a people until 
they change what is in themselves. And when Allah intends for a people il, there 
is no repelling it. And there is not for them besides Him any patron.” 
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Karena banyak orang, terutama di Indonesia, menonton film dengan 
menggunakan subtitle, maka mengetahui kualitas subtitle itu sendiri adalah hal yang 
penting. Saat ini banyak anak-anak yang menonton fil Frozen sehingga untuk 
mengetahui karakter atau penokohan dalm film tersebut menjadi hal yang penting 
karena hal itu berguna bagi para orangtua untuk membimbing atau menemani 
anaknya saat menonton film tersebut. 
Dalam penelitian ini, penulis menggunakan penelitian kualitatif deskriptif 
karena dalam penelitian ini penulis akan mendeskripsikan temuan. Penelitian 
kualitatif adalah penelitian yang menggunakan data deskriptif dalam bentuk tulisan 
maupun ucapan dari hasil pengamatan orang dan perilaku. Metode pengumpulan data 
yang digunakan dalam penelitian ini adalah dokumentasi. 
Ada lima tokoh utama dalam film ini.mereka adalah Anna, Elsa, Prince Hans, 
Kristoff, and Olaf. Empat diantara mereka adalah tokoh protagonis, dan satu 
diantaranya adalah tokoh antagonis. Anna adalah seorang gadis yang kesepian dan 
berani. Elsa adalah seorang gadis yang kuat dan introvert. Kristoff adalah seorang 
pria yang peduli dan baik. Olaf adalah makhluk yang lucu, naif, dan juga baik. Ada 
tiga strategi penerjemahan yang digunakan dalam data di dalam penelitian ini, yaitu 
transfer (36%), deletion (28%%), addition (12%), paraphrase (8%), decimation 
(8%), dislocation (4%), and  imitation (4%). 
 
 





Because many people, especially in Indonesia, watch movie by using subtitle, 
it is important to understand the quality of the subtitle itself. Since many children like 
to watch Frozen movie, t is also important to understand the characterization so that 
it can be useful or parents in guiding or accompanying their children to watch this 
movie. 
In this research, the writer uses the descriptive qualitative research because it 
describes the the finding. The qualitative research is a research which yields the 
descriptive data in the form of written or oral words from observing people and 
behavior. The method of collecting the data in this research is documentation.  
There are five main characters in this movie.  They are Anna, Elsa, Prince 
Hans, Kristoff and Olaf. Four of them are protagonist character. One of them is 
antagonist character.  Anna is a lonely and brave girl. Elsa is a strong and introvet 
girl. Kristof is a care and kind person. Olaf is  cute, naif,and also kind creature. There 
are seven translation strategies used in the data of this research. They are transfer 
(36%), deletion (28%%), addition (12%), paraphrase (8%), decimation (8%), 
dislocation (4%), and  imitation (4%). 
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